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(NE-MA)

Montageanweisung

Operating instructions

Instruccionses de Montage
Instructions, de Montage

Type
MIGNON

PRESSURE SWITCHES Istruzioni d’uso
American and Canadian Version
A European Version Versione per il mercato
EN 60947-4-1 X i . Versione Europea Statunitense e Canadese
PED 97/23 CEE ® Pressure differential optional

s

I
I
1

\\

Druckdifferenz optional

Diferencial de presion opcional

Differentiel de pression optionelle

Differenziale di regolazione pressione opzionale

e Vite di regolazione pressione
Reglage pressostat

regulierung Druckwaechter
Regulation presostato

NE-MA Sl

V. Asti 39 Santena (TO)]

380Vmax | 20Amax | 50-60Hz

T2bor- T75p |

EPO® 0

]

TYPE
MIGNON O ‘

|CEJmERTAT [

LISTED
i “IND. CONT.EQ"
SOKA (g isosa

INE—MA 5pA Samena URIN)
Made in ITALY

Type TNMIGNON

Oﬂ

175 pai
{12 bar)
“Use 60*/75C Wire anly”

10 FlA, 240Vac 1-ph, 2 pole
20 FLA, 240Vac 1-gh, 2 pale
Tighteining torque 1.8 Nem

Brack all lines 7]

Via Asti 39

Type 1

Enclosure

Pressure switch adjustment

¢ Ground screw
Vite collegamento « terra

* Motor
Moteur
Motore

| B &
R sz * UNLOADING VALVE WITH RAPID CONNECTION PLASTIC MATERIAL

[ "] Valvola di decompressione testata matare

T3

| *optional brass material for capper tube @ 6.00 or 6.5 mm.

opzionale in oftone per tubi in rame di @ 6.00 o 6.5 mm.
*Version with incorporated overcurrent circuit braker
* Versione con protezione lermica incorporata

Uinstallaziene ed il collegamento delle parti eletiriche vanno eseguite da personale qualificato.

Installation and assembly of electrical equipments shall be done by qualified personnel only.

TECHNICAL DATA
BIPOLE
IP 54

RATED CURRENT 20A MAX

2 PHASE 380V 50/60 HZ
TWO CABLE GLANDS PG 13.5
TWO CABLE GLANDS M20

Einbau und AnshulB nur durch Fachkraft; nach Anbringung von Zubehor Funktlonsuberprufung durch elektrofachkraft erforderlich.

Instalacion y assemblaye de equpos electricos deberanser efectuados solamente por personal qualificado.

Installacion ef reccordement des apparells doit etre effectue par personnel qualifle.

Tutte le regolazioni devono essere eseguite con pressostato in pressione.

All regulations shall be done with pressure switches under pressure.

Cette operation doit etre effectee avec le pressostat sous pression.

Estas operaciones hay que hacerlas siempre con el presostato en presion.

Bei der Ausfuehrung dieser Handlungen muss sich der Druckwaechter immer

unter Druck befinden.




(NE-MA)

PRESSURE SWITCHES

Operating instructions
Montageanweisung
Instruccionses de Montage
Instructions, de Montage
Istruzioni d'uso

Type
MIGNON

Pressure Diagram / Druckdiagram / Diagrama de regulation / Diagramma delle Tarature / Diagramme de réglage

Codice PM12TH
Codice PM12 Codice PMR12
Code PMI12 Code PMR12
bar bar
o =
CUT IN PRESSURE = CUT IN PRESSURE =
o) P2 & P4
Pl=6/4 8 Pl=6/4 - b2
P2=12/10 2 P2=12/9.5 -
~ P3= 6.5/4 ~
: P4=12/10 :
~ s P1
. Pl " P3
01 23 43567 891001 R 01 2345 &7 8 9101012
CUT OUT PRESSURE CUT OUT PRESSURE
Codice PMACQ Codice PMRACQ
Code PMACQ Code PMRACQ
bar bar
CUT IN PRESSURE ; CUT IN PRESSURE :
HIGH SENSIBILITY 2 P1=2.2/1.2 2
P1=2.5/1.5 :) P2=3.2/1.2 :
P2=5.5/4.5 " P3=6/4.8 %
© = Pd= 6/4 o =
NORMAL SENSIBILITY P4 5
(STANDARD) N 4 : P4
— o™ // o~
=28/1.4 -H- P3 - 'p/g
Pd=6/4.6 01 234567891001 0123456789101 1
CUT OUT PRESSURE " CUT OUT PRESSURE

Attenzione: Temperatura di esercizio 0 ¢-50 C - A temperature inferiori e con lunghi
periadi di mancato utilizzo, si passona verificare, nelle prime fasi di lavora, comportamenti

non conformi ai valori di colloudo e conseguenti interventi delle

sicurezza. Temperature superiori possano provocare deformazioni all’apparecchio.

valvole di

Caution: Working temperature 0 C-50 C - With lower temperatures and after
long periods of non-use some hehaviours non-conforming 1o the setting valuesand
some interventions of the security valves can occur during the first phases of
work. Higher temperatures con couse deformations of the device.

Approvazioni
Approbationen
Approvals
Aprobaciones

Approbations

TUV

PRODUCT SERVICE

LISTED
“IND. CONT.EQ"
0KA 5110841
OB
1

NI-50

Sistema di qualita aziendale certificato in accordo alla
norma SO 9001: 2008 e sottoposto a visite periodiche
quality system certified according to ISO 9001: 2008

NE-MA S.r.l. PRESSOSTATI
Via Asti, 39 10026 SANTENA (Torino) Italy - Tel. +39.011.945.57.32 - Fax. +39.011.949.83.90 e-mail: info @nema-spa.it




